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Midig falun? 
fölötte fontos az a kérdés, mit 
m ége báró Wesselényi Miklóshoz 

Mindig falun lakik? 
Ugron Gábortól igy kérdezte: ,N yá- 
nalun lakik ?4 - mert ha talán nem 

mészetű és részletes küzdelmeit, de 
menesetre tudomást szerez magának 
mgy parlamenti csatákról, s igy az 
mkerülhette ki figyelmét, hogy Ug- 
nő. télen nem falun lakik. Azon- 
n Wesselényi Miklós bárótól azt kér- 
me: Mindig falan lakik! S ennek 
mindig"-nek jelentősége van. 
Az a Wesselényi - mondjuk I. 
Ilós - a kitől a magyar szabadság- 
u minden férfias hive eltanulta a hi- 
sót: ,a német megtanitott szen- 
ni, de félni nem18 - ennek a Wes- 
Inyinek, ki ,mindig falun lakik", 
y pja volt. Az a másik Wesselényi 

mondjuk II.. Miklós - a ki a nemzet 
Medési korszakában, a titánok közé 
makozott, s nagy nevének áldásos bé- 
gét nyomta a szabadság kivivott in- 
ményeire, ennek a Wesselényinek, 
i mindig falun lakik”, az édes 

Mintha csak azt mondta volna a 

mly: Hogyan van, hogy a kik meg- 
ák, még mindig élnek és a kik él- 
i azokat nem látom? Hogyan van, 
y a Wesselényi nevet nem hallom 
mereplő nevek: közöttt Hát Kolozs- 
rg kelle jönnöm, hogy tudomást ve- 
mka Wesselényiek létezéséről ? 

Nekem úgy tetszik, hogy az, ami 
melényinek volt mondva, Erdély egész 
okrácziájának volt mondva. ,Mindig 
? Nem érzitek azt a kötelezett- 
t mit rátok hagyott a mult? A 
u ágakat hajt -de ki látott már 
lé növő ágakat ? zasa 
Az unió után is szerep maradt fönn 
uk számára kik születésnél, vagyon- 
s képzettségnél fogva előkelők. A 
skör szét van ugyan tördelve vár- 
gyére, követválasztásra, kath. status- 
üésre, kálvinista egyházkerületre, Em. 
in, erd: gazd. egyletre, de összevéve 
Mrabokat, mégis csak egy egész or. 
" sznek nagy érdekeit hordja vál- 
i az, ki a forum minden helyén ép 
mével s egészséges szivvel jelenik megi 
Nincs olyan hézag, mely vagy a 
megyei, vagy a kulturegyleti, vagy 
gyüázi, vagy a gazdaásági köztevé- 
nyég által betölthető ne volna. Há 
És az administratió, ott a vármegye 
mma; ha rosz a törvényhozás, ott a 

1887. szeptember 26. 

Kóborlások. 
VII. 

Tusnád. 

Tumád ugy ovan, mint a hires szép 
mnyok szoktak lenni: mindenki csalódik 
ne meglátja. Pedig Tusnád igen szép s 
ének nincsen egyéb baja, mint a tul- 

s nagy hirnév. A képzelődés felcsigá- 
Iks az igy felajzott húr mindig tovább 
ianyilat a valóságnál. A neki vadult 

it nem tudja kielégiteni som az em- 
a természet. Egy ismerősöm ten- 

vitte nejét, hogy bemutassa neki a 

gszerüt. Midőn már siktengeren voltak 
mm láttak viznél s égnél egyebet, a férfi 
tis ljes várakozásban kérdezte nejétől: 
M mit szóllasz hozzá ?* 
Nagyobbnak képzeltem - felelé a 

szinteséggel. 

Atusnádi utas is igy van rendesen! 

Unek képzelte. Valjon mi hiányzik neki 
upségből? Fenyves erdő, szikla-tömbök; 

zuhatag, festői kilátás, árnyas séta- 

ya legszerencsésebb csoportozatban. Mit 

nit 0n még a szegény természet a fölzak- 
ut képzelődés kielégitésére? Nehány lé- 
alra s ott megtalálható a szelid táj- 

mendes völgy, lomberdő, lankás ka- 
I, omhán kanyargó folyó, árny és ve- 
k) ha pedig jobbra megyünk, Csikme- 

emikja terül el hullámzó kalászaival, 

SZERKESZTŐI IRODA: 
teza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illete 

AZ ,„ELLENZÉK- ELŐFIZETÉSI DIA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra! helyben 

í Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

meri a Felség közéletünk apróbb 
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lfrt 50 kr. 
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választás foruma; ha faji érdekeink 
szenvednek sérelmet, ott az Emke fo- 
ruma; ha az iskola, az erkölcs, a val- 
lásos buzgóság terén akad javitni való, 
ott az egyházi élet foruma; ha a föld- 
mivelés, az állattenyésztés, a hitelszer-. 
vezet kiván lendületet, ott az erd. gazd. 

1 

egylet. Minden tehetség és minden te- 
vékenység részére kinálkozik köztér, 
csak el kell foglalni. Csak nem kell 
„mindig falun" ülni. 

Az erdélyi mágnások tévedésben 
vannak, ha azt hiszik, hogy vagy Bu- 
dapesten kell szerepet vállaini. vagy se- 
hol. Közülök sincs mindenkinek módja 
és készültsége arra, hogy a fővárosban 
foglaljon olyan állást, a milyent igé- 
nye és izlése szerint óhajt. Mert minél 
tágasabb a tér. annál nehezebb azt akár 
a lóval, akár az ésszel befutni. De eb- 
ből nem az következik, hogy - ha már 
ott nem lehet valaki, hát sehol se le- 
gyen. Valahol lenni kell az embernek. 
Már pedig a ki mindig csak falun van, 
az sehol sincs. 

Az apák hivatkoznak a nagyapák- 
ra, s a mai ivadék hivatkozik az apák-- 
ra. Valjon az utókor hivatkozhatik-e a 
mai nemzedékre? Az áldozatkész haza- 
fiságnak, a buzgó tevékenységnek, s a 
nemes példáknak folytonos lánczolata : 
ime ez az, mi az egészséges arisztokrácziát 
megalkotta a köztéren. A nagy világi 
látkör, a finom izlés, a jó modor ésaz 
öntudatos büszkeség paraszt gőg nél- 
kül: im ez alkotta meg az árisztok- 
ratiát a társasági téren. Annak a csa- 
ládi és társulási alakulásnak, melyet 
előkelő világ, mondjuk, szociétás név 
alatt ismerünk, csak addig van haté- 
kony létezése s a közhangulatban szen- 
tesitett jogczime a tisztelethez és be- 
folyáshoz, mig benne ama kiváló tulaj- 
donságok lánczolata, melyek öt létre- 
hozták és fenntartották, meg nem sza- 
kad. Pedig megszakad, ha el nem fog 
lalják a számukra társadalmilag és po- 
litikailag természetszerüleg kijelölt tért. 
Sha egyszer megszakadt, ha egyszer má- 
sok ülnek a székbe: el lesznek felejtve 
istállóikban, erdeikben és kaszálóikon. 
Élhetnek és élni fognak azontul is mint jó 
családapák, pontos adófizetők, szorgalmas 
gazdák; de semmi igényük sem lehettöbbé 
ahoz, hogy egyébnek is tekintessenek, 
mint épen jó gazdáknak és békés pol- 
gároknak. A világ napirendre tér fő- 
löttük. 

Nálunk a név még mindig jó al! 
kalom arra, hogy tér nyiljon meg előt. 
te, mert nálunk a név még mindig szárny 
az emelkedésre. De nem szabad felej- 
teni, hogy a szárnyat is szoktatni kell, 

jól rendezett és tiszta falvaival, serény és 
mogyoróép népével. Itt közbül, a vadon, 
fenséges szirtek, vakmerőn emelkedő bér- 
czek, kéllemesen meleg savanyúviz források, 
distingvált társaság, türhető zene, szépen 
épült villák és jól gondozott útak. Együtt: 
bevégzett szépség. 

A fő étterem - vagy helyesebben 
mondva a teritett asztalok egy gallerián 
vannak elhelyezve, mely itt födött sétány. 
nak neveztetik s csakugyan sétahelyül is 
szolgál. A közönség jelentékeny része itt 

végzi esteli és reggeli sétáját, belenézve az 

étkezők tányérjába s számlálgatva fogain. 
kat, miközben a „rosztprádlin rágódunk 
Rosz és izetlen szokás. Nekik is rosz, mi- 
vel fenyves illat helyett ételszagot lélekzel- 
nek; nekünk is rosz, mivel úgy ránk bá- 
mul egy-egy román gyermek, a kinek ma 

bőjtös napja van, hogy kifordul a falat a 
szánkból. 

Mert hát itt is vannak, épen mint Elő. 
patakon, románok; talán azzal a külömb. 
séggel, hogy az előpataki románok legna. 

gyobb része román-zsidó, mig a tusnádiak 
inkább zsidó-románok. Amazok zsidók, fog- 
lalkozás szerint; emezek zsidók, állapot 
szerint. Még érthetőbben: ama románok úgy 
viselik magukat, mintha zsidók volnának; 
viszont eme zsidók úgy viselik magukat, 
mintha románok volnának. Annyi bizonyos, 
hogy nem szerencsés vegyülék. E nemzeti 
keresztezés - mert hiszen vérszerintiről 
rolgári házasság nélkül nem lehet szó, egy- 
általában nem hat nemesitőleg. Mintha az 
oltás által úgy a törzsben, mint a galyban 

POLITIKAI ES TARS 
Mel. 

ADALMI NAPILAP. 
tata F 

- 

repülni akar a ma ha 

nem minden szárny alkalmas a repü- 
lésre. 

hanem az osztályról. Kevesen vagyunk. 
Mindenkire szüksége van a hazának. 
Nálunk mindenki hézagot tölt be, s ha 

vés. De nemzeti életünk nagy munká- 
jánál a közérdek nem tűrhet meg ré- 
seket. Ha oda nem áll az, a kinek 

nem megszerezték maguknak a helyet. 
Nem azt mondom én, hogy állja- 

nak be az ellenzék táborába; hanem 
hogy ki ki álljon oda, a hol tehetsé- 

Kolozsvár központ volt. Kisebb kör, 

Az elődök jól megfértek bennes a téli 
együttlét megadta az alkalmat a mu- 

keresik fől tömegesen Kolozsvárt? Miért 
mennek harmadrangunak Budapestre, 
vagy miért maradnak semminek falun, 
mikor itt elsők lehetnek? A ki lemond 
a köztevékenységről, az lemondott fél- 
örökségéről. Ma még hivatkozhatnak 
apáikra, de a gyermekek már nem 
lesz hogy kire hivatkozzanak, mert 
nem czimsallangra van szükségünk, ha- 
nem tevékeny férfiakra. 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Király ő Felsége - mint lapunknak 

távirják - vasárnap reggeli 6 órakor Ko- 
lozsvárról Budapestre érkezett, s a központi 
pályaházból egyenesen a királyi palotába 
hajtatott. Hétfőn délelőtt a Felség elnöklete 
alatt közös miniszteri tanács tartatott, me. 
lyen többek között a magyar országgyülés 
uj időszakát megnyitó trónbeszéd is végle- 
gesen szövegeztetett. 

A reichrsath. Ő Felsége Taaffe minisz- 
terelnökhöz intézett legfelsőbb kéziratával 
a reichsrath ülésszakát október 11-re hiv- 
ja egybe. 

Kálnoky és Bismarck. Kálnoky gróf a 
,Temps" szerint ugy nyilatkozott egy po- 
litikai egyéniség előit, hogy igen meg van 
elégedve a Bismarck herczeggel folytatott 
értekezlettel. Németországi és Ausztria-Ma. 
gyarország között teljes egyetértés van s a 
bolgár kérdésben várakozó álláspontot fog- 
lalnak el. Kálnoky grót megjegyezte: mi 
csak nyerhetünk, ha az eseményeket hagy- 
juk a maga lefolyásában, a helyett, hogy 
erőszakoljuk. 

A magyar örökjog. Az igazságügymi- 

eldugultak volna az értékesebb csatornák s 
a nedvkeriagés csak a fattyuhajtásokat 
ápolná. Kellemetlenek, félmüveltek, tolako- 
dók, mosdatlanok és fukarok. 

Hanem a tusnádi élet kellemeit és 
báját nem tudják megrontani. Az ember itt 
nincsen egy szük, rövid, páratelt sétányra 
szoritva - miként Előpatakon, hol minden 
falsob: a hang, mit egy brassói fotogra- 
fus énekel, a föld, melyen járunk, mert hi- 
szen nem föld, hanem patakburkolat, az 
esőléből gyült tó és a tó ösvénye mellé 
fölszurdalt nyirágseprük - mehet itt az 
ember napestig a ,Károlyromhoz" a ,Lud- 
millatetőre, a Csalmádra, az Olthoz a 
merre a szem lát s a merre birják lábának 
izmai. Nem kénytelen akarva nem akarva 
nézni ugyanazon sárgásbarna arczokat, ugya- 
nazon pökdösődő román delnőket, kiknek 
háromemeletes kalapja nem hagyja nyugton 
a szegény faágakat s hordó kiterjedésü tur- 
nürje le szoritja a többi halandót a rendes 
utról. El lehetsz itt napestig békében és 
nyugalomban. ,Hányadik a pohár? - Hasz- 
nál? - Hányszor?" s több efféle förtelme 
sen prózai kérdésekkel nem zavar itt a bi. 
zalmaskodó gyomorbeteg. Pihenő, gondola. 
taid nyugodtan szálhatnak egy lódarázs 
után, majd lábaid is elvezetnek egy száza. 
dos törzshöz s órákig figyeled, hogy e ré. 
mes bogár, mely ugy zug mint egy zongora 
elpattant hurja s olyan sárgafekete, mint 

téli fészket magának és életepárjának. Cso. 
dálatos kitartással készülődnek"már augusz. 

tusban a hosszu álomra. Sürögnek, forogi 

dár s a strucz, 
a pézsmarécze példái mutatják, hogy 

Én nem az egyesről beszéllek, 

valaki nem áll a helyére, meglátszik a 

örökségül jutott e feladat, oda fognak 
állani azok, a kik nem örököltek ha- 

géhez és hajlamához méltó tért talál. 

szerényebb igény, pátriarchalisabb élet. 

latságra s a köztevékenységre. Miért 
nem lehet ez most is igy? Miért nem 

egy bécsi kétfejüsas, miként rág a fában 

Kolozsvár, 

m 

niszter az örökjog életbelétetésére vonatko- 
zó törvényjavaslat elkészítésével dr. Dell 

Adami Dezső budapesti ügyvédet és egye- 
temi magántanárt bizta meg. E törvény a 
közönséges életbeléptetési törvényeknél sok- 
kal nagyobb jelentőségü lesz; az örökjogi 
törvény ugyanis a polg. törvénykönyv töb- 
bi része, különösen az általános rész előtt 
fog életbe lépni, a mi számos nagy hord- 
erejü általános magánjogi és családjogi kér- 
dések szabályozását mellőzhetetlenné teszi. 
Ezen ideiglenes szabályozás is az életbelép- 
tetési törvény feladata. 

Az országgyülés megnyitása, 
A szertartás a magyar országgyülés 

ünnepélyes megnyitásakor szeptember hó 
29-én déli 12 órakor a következőkben álla- 
pittatott meg : 

Az ezen ünnepély megtartására kijelölt 
napon, a kitüzött óra előtt a magyar or- 
szaggyülés mindkét házának tagjai a buda- 
pesti királyi palota nagy termében s ez 
után, a mennyiben a várkápolna térfogata 
engedi, ez utóbbiban is megjelennek és a 
szent-lélek-misében részt vesznek. 

Ő császári és apoltoli királyi fensége 
az emlitett szent misére nyilvános kiséret 
nélkül az udvari kápolnának oratóriumába 
megyen, mely alatt a püspök az apostoli 
kereszttel állani fog. 

A negymise után ő felsége termeibe 
visszatávozvan - ott időzend, mig az egy- 
házi méltóságok átöltözködnek és in longis 
az udvari kápolnából a felső terembe érkez- 
tek, hol is ez alatt a magyar országgyülés 
mindkét házának tagjai a nagy teremben, 
az ő felségének közvetlen kiséretére hivatott 
udvari főhivatalok és testőrkapitányok, a 
bibornok herczegprimás, a magy. kir. mi- 
niszterek, a zászlós urak és a püspökök a 
keltős kereszttel a kihallgatási terembe (a 
felső várnégyszög oldalán) összegyültek. 

Mihelyt minden rendben van, az első 
főudvarmester jelentést tesz ő felségének, 
mire ő felsége a következő kisérettel az bel- 
ső termekből a nagy terembe vonul : 

Egy kamara-irnok, a magy. kiri 
főajtónálló mester, a többi zászlós ur (páro 
san), a bibornok-herczegprimás, a magy kir. 
miniszterek, az első főudvarmester a pál- 
czával, a magy. kir. főlovászmester, mint a 
főudvarnagy helyettese, a kivont királyi 
karddal s jobbról mellette a püspök a ke- 
reszttel. 

O császári és apostoli királyi fenségé. 
nek kiséretét képezik: Ő felségének főka- 
marása, a magy. kir. testőrségi, a cs. kir. 
darabant testőrségi, a cs. kir. lovastestőri 
kapitányok s ő felsége főhadsegéde. 

Ő császári és apostoli királyi felsége 
a terembe érve, e trónra lép, leül s kalpag. 
ját felteszi. - Kisérete a kijelölt állásokat 
a trón oldalán foglalja el. 

Most beszédet mond ő felsége az or. 
szággyülés tagjaihoz, melynek végeztével a 
trónról felkel, kalpagját leveszi s az előbb 
megjelölt kisérettel a belső termekbe vissza 
vonul. 

nak, megállnak és körülnéznek, tovább dol! 

goznak, majd fölrebben az egyik s harago- 

san dongja körül a fát, ha nincsen-e el- 

lenség közel, aztán megint vissza száll, 
párjához siet, csápjaik találkoznak' mintha 
sugdosódnának a fészek örömeiről, és foly 
a munka tovább. 

Legyek, szúnyogok, cseszlék, hangyák 
járnak kelnek a műhely körül. Számba sem 
veszik őket. Valami titokzatos okból egy 

hősezinczér is arra vetődik. Alig méltatják 
figyelemre. A szitakőtő villámgyors fordu- 

latot tesz s olyan mereven, mintha a leve. 
gőhöz volna szegezve, pillanatra megáll föl 
löttük : talán kérdezi, hogy nincsen-e korán 
a készülődésp - aztán nagyot lök ma- 
gán s a gondolat sebességével czikázik tova, 
hogy száz ölnyiről visszaragyogtassa hártya 
szárnyait. 

Csak mikor észrevette a dolgozó pár, 
hogy egy harmadik lódarázs mászkál a törzs 
másik oldalán s a felpattogzott kéreglapok 
alatt bujkálva közeledik a félig kivájt fé- 
szekhez, rebbent föl a munkától mindkettő. 

elszállva egy irányban messzire. A leselkedő 
bogár-szörny azonnal fölhasználta a gazdák 

távozását, s rögtön bedugta fejét a vájt 
lyukon, probát tenni, hogy elég: mély.e az 
már neki. Ebben a pillanatban, mint egy 

sólyom, csapott le a magasból a gazdák 
egyike s derékon ragadta harapófogó szá- 
jával a tolakodó idegent. 

Érdekes és elszánt- viaskodás kezdő. 
dött. Megérkezett a másik gazda is, odané. 
zett, hogy párjának állapotáról meggyő- 

ződjék, s midén látta határozott főlényét, 

................................ 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolczsvárt, Belközép-utcza 38. számi. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy E ezentinieternyi tér ára 4 kr Gyárosok, kereskedőköés iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

A király Kolozsvárt. 
Harmadik nap, szept. 24. 

A király az unitárius főiskolában. 
A főiskola kapujához szombatom dél- 

után fél 4 órakor érkezett meg a király. 
Az utczán nagy néptömeg várta és éljenez- 
te. A kapunál a püspök élén az iskolai fel- 
ügyelő gondnokság és tanári testület s több 
egyházi tanácsos fogadta. A püspök rövid 
üdvözlete után a király kifejezvén, hogy 
örömmel jött ez intézet meglátogatására, 
egyenesen felvezettetett a diszterem.- 
be, hol ő Felségének arczképe megkoszo- 
ruzva volt. 

A folyosón nagy légvonat lévén, mint- 
hogy a püspök levett kalappal ment a ki- 
rály mellett, ez felszólitotta, hogy tegye 
fel kalapját, de a püspök levett kalappal 
kisérte tovább; midőn azonban a diszterem- 
be mentek és a király fövegét levette, a 
püspök kérte ő Felségét, hogy tartsa fean 
fővegét, a király ernegaztAmondta: „ho gy 
tegye föl ön is. 

A diszterem rendeltetését kérdezvén a 
király, megelégedését fejezte ki. Innen a 
könyvtárt nézte meg; a hol több becses ré- 
giséget megtekintett; s midőn a püspök 
a felső emeleten lévő könyvtárban arra hivat- 
kozott, hogy ott angol és amerikai unitá- 
riusoktól kapott könyvek vannak elhelyez- 
ve, meglepetve mondta: ,Nem is tud- 
tam, hogy magyarokonkivül is 
vannak unitáriusok. Az püspök az 
angol és amerikai unitáriusokról részlete- 
sebb ismertetést adott, s egyszersmind be- 
mutatta az igazgató tanárt, Kovács Jánost, 
ki angliában épen az angolok segélyével 
képezte magát a tanárságra s az amerikais- 
kat és meglátogatta 1882-83-ban. A ki- 
rály ezután kérdezte a tanárok minősült- 
ségét, s nagy meglepetéssel hallotta, hogy 
legmagasabb részök ép angliában tanult s 
az angol nyelvet beszéli. 

A könyvtár után egy lakszobát mu- 
tatott be az igazgató, s a benlakók egye- 
bekről felvilágositást adván, egy karikás 
ágyat is kihuzott, hogy lássa ő felsége, 
milyen ágyban hálnak a szegénysorsu szé- 
kely fiuk. Ezután egy tantermet nézett 
meg; a természettani s vegytani szertárt 
szintén megtekintette, s azt a megjegyzést 
tette, hogy a helyiség. igen szük. 

Az ifjuság az udvaron volt osztályon- 
ként felállitva, s a király látható megelé- 
gedéssel s jóságos mosolylyal jártatta körül 
kegyes tekintetét. Az ifjuság folytono- 
san éljenezte. Végül az E.K. Tanács terem- 
be lőn bévezetve, hol a püspökök s jólte- 
vők arozképei vannak elhelyezve. Ezeket 
nagy figyelemmel nézte meg, s különösen 
midőn Richmond Anna amerikai jóltevőjük 
arczképe lőn bemutatva, a kit a főiskolánál 
a tanári testület állitott, a király látszó. 

nyugodtan látotti a félbeszakadt munka 
folytatásához. A két küzdő lehullott, a föld- 
re s ott ugyancsak szórta szárnyuk a szá- 
raz fenyő levelet. Egymásba kapaszkodva, 
tépve, czibálva egymást, egy eleven tüz go- 
molyához hasonlitottak, mely mozog, hen- 
gereg, pattog, gurul, sistereg és minden 
perczben elpattanással fenyeget. Végre is 
párja segitségére ment a dolgozó fél s a 
vad harcz ekkor gyorsan eldőlt. Mihelyt 
megérkezett a segély, szünet állott be, 
mintha parlamentiroznának s a tolakodó 
idegen utnak bocsátatott. Előbb mászni pró- 
bált lomhán és félszegen, de miután ez nem 
sikerült - két lába a csatatéren marad- 
ván - nehézkesen emelkedett szárnyaira, 
s bus zsongással távozott a mások ottho- 
nából. 

Bogaraimat naponta megnéztem reg- 
gel és alkonyatkor. Talán még most is dol- 
goznak és őrködnek. S mi még vitatkozunk 
a hajlék, a család, a haza szentsége, jogai, 
kizárólagossága és szükségessége fölött! 

Fészkünkben német katonát türünk. 
Külföldön német képviseletre van bizva ér- 
dekünk. Itt benn czivakodunk, hogy mi le- 
gyünk-e a magunk otthonának urai? s el- 
hitettük magunkal, hogy mi ezt az otthont 
nem tudnók megvédelmezni! 

Ne az egyetemre járjunk politikátíta- 
nulai, mert sohasem tudhatjuk,, hogy ész- 
jog helyett nem bolond jogot tanitanak-e, 
hanem menjünk az erdőre, a mezőre, a bo- 
garakhoz és a madarakhoz. 

Járó Kele 
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lagos megelégedéssel és örömmel vette tu- 

domásul az angolokkal és amerikajiakkal való 
szoros viszonyukat. Itt a tanácsterembe az 
összes tanártestület, felügyelő gondnokság s 
a jelen levő egyházi tanácsosok be lettek 
mutatva. Ezután a püspök felkérte a ki- 
rályt, hogyha nem lesz terhére, legyen ke- 

gyes nevét e legmagasabb látogatás alkal- 

mából az arany könyvbe beirni. A mit a 
király ő Felsége a legnagyobb készséggel 
teljesitett. 

A mint a név aláirást elvégezte a 
püspökhöz fordulván, igy szólott: Ez a 
maga neve. A püspök mélyen meghajt 
ván magát halkan igy válaszolt: ,Annál 

nagyobb kötelességem Felsége- 
det a legnagyobb tiszteletben 
tartani." Midőn a püspök mélyen meg- 
köszönte a királynak e legmagasabb láto- 
gatását - mely bizonyára örökre emléke- 

zetes marad - Ő felsége ujból kifejezte, 

hogy örömmel jött ide s megelé- 

gedéssel távozik el. Ezután viharos él- 

zések között távozott el. Kiséretében voltak 
Tisza Kálmán miniszterelnök, br. Jósika 

Sámuel főispán, Albach Géza polgármes- 

ter stb. 
Az iskola homlokzatán szép transpa- 

renten e felirat volt: 

„Egy Istenünk, egy Királyunk, 

Ezt szeretjük, azt imádjuk." 

A népünnep. 

Sokszor láttunk csinos ünnepélyeket a 
Lövöldében nagy disszel, sok néppel. A 
tegnapi népünnephez hasonlót azonban még 
nem láttunk. A rendezőség ez alkalomból 
(nem chablonnal szóllva) valósággal min- 
dent megtett arra nézve, hogy a magyar 
király magas megelégedését, valamint a 
legtöbb meglátogatott helyiség, a Lövölde 
is kiérdemelje. 

Délután 2 órakor a városházáról tör- 

tént azon idegenek kivonulása, kik nemzeti 

viseletűkben ez alkalomra berendeltettek, 

hogy a Felség az erdélyi különösebb nép- 

viseletet vidékenként láthassa. Dr. Nagy 

Mór városi tanácsos vezetése alatt, ki az 

ünnepély sikerét fáradhatlan utánjárásával 

leginkább biztositotta, s kié a lövöldei par- 

kirozás egész érdeme, hosszu sorban történt 

a tüzoltó zenekar indulója mellett a levo- 
nulás, melyet a főtéren összegyülekezett 

nagy számu közönség nézett. A Lövöldébe 

érkezve, hol ekkor már számos mellszala- 

os rendező sürgölődött az ,utolsó ecsetvo- 

nások" felrakásán, az egész nép a tágas 

köröndön körbe állittatott, s megmagyaráz- 

ták nekik, hogy mig a Felség megszemléli 

öket, maradjanak békével ott. Fél három- 

kor megkezdődött a népvándorlás. Igy le- 
het nevezni azt a szakadatlan kocsisort, 

hintót, drocskit landauert és fiakker meg kon- 

fertaablit s a fényes népet, mely a sétatérhez 

vezető uton le, a sétatéri hid csinosan föl- 

zászlózott diszutján át a Lövölde felé 
özönlött. 

Négy óra felé tömve volt a Lövőház. 
E sorok írója sokszor tolongott a bu- 

dapesti városligetben rendezett hasonló ün- 

nepélyeken, de annyiszor nem surlódott 

illatos nöi ruhákhoz, daróczhoz, salon ka- 

báthoz és egyenruhához soha. Ott volt, iga- 

Julia. 
„Ellenzék" számára Angolból forditotta : 

Amica. 

I. 
(Folytatás.) (2) 

Ez a legszebb aroz mit Godfrid vala- 

ha látott, szép volt az körvonalában, a 

szelid sötét szemeket hosszua selyem pillák 

árnyalták, kedves gyermekes száj, de a pi- 

ros ajkak hajlása bánatos vonalokban vég- 

ződött; a csinos főre gazdag sötét hajfo- 

nadék volt feltéve. Midőn egészen a Godírid 

közelébe jött, megrettent, s az ifju ki álom- 
ba látszott merülve kalapot, emelt. Mielőtt 

ideje lett volna engedelmet kérni, hogy sza- 

badságot vett, magának átnézni, a leány az 

ő birtokába áttekintve hirtelen azt mondja. 

- Ez a kert most már az öné, ugye? 

- Igen, én Vane Godífrid vagyok; 

félek, hogy megijjesztettem kegyedet; En. 

- Oh, nem! szakitá félbe a leány, s 

aztán elhallgatott, s nagy szemei az ifju 

arczán nyugodtak. Győnyörü napunk van 

ugy-e? London után élvezni fogja ön a vi- 

rágokat. Doctor Dale azt mondja, hogy ön 

Londonból jött. 
Nekünk nincsenek olyan rózsáink mint 

az önéi. Én azt mondom hogy a miéink 

fonyadtak, nem kapnak elég napot. És nin- 

csen jó kertészünk: Hallotta ön volaha azt 

a megjegyzést valakitől hogy a virág 

csak azoknak a kertjében tenyészik és 

diszlik, kik őtet igazán szeretik ? 

Godfrid mogsolygott. . 

- Ugy emlékezem hogy azt Rueskin 

Az 

mondja. 
Azt merem mondani hogy ez az álli- 

tás több mint egy csinos gondolat. - De 

szabad mondanom hogy virágaim szolgála- 

tára állanak. 

zán, mindenki, a ki szépet akart látni, mert 
a Lövölde (da capo) igazán csinos volt és 
szép, mint egy menyasszony. Száz meg száz 
szines mécs volt felállitva drót circulusokra, 
karfákra, a fák törzseire és sok száz sze- 
szélyes alakú lengő papiros lampion hintá- 
zott mindenfelé. Az utak tiszták, a bokrok 

lenyesve, a Lövölde ünnepi diszben, fel- 

zászlózva, belől kipuderezve, lemosva, ki- 

festve, ki zöldgalyazva, lampionokkal, lám- 
pákkal, gyertyákkal tömve egy egész sereg- 

gel, ugyannyira, hogy boldog volt, ki ka- 

rin póczát kapott, a mit másnap itatós pa- 
piron át kivasaljon. 

Pontban négy órakor kürtölés hall- 
szott a hid felől. Jön a király! Az a nagy 

tó, mely nem tud kitörni a partjain, azután 
morajlott, búgott, s azután elcsendesedett. 

A katona tisztikar, mely Schönfeld br. tá- 
borszernagy vezetése alatt a Lövőháztól 
kissé balra foglalt helyet, elhalaványodott; 
a polgári Dalegylet jóhangu legénysége 
meg neki pirult hirtelen az izgatottságtól. 

Pár percz mulva megérkezett Tisza 

Kálmán kiséretében a király. Leugrott a 

kocsiból, s e pillanatban rázenditette a Dal- 

egylet Bánffy Gyurka báró .kedves népda- 
lát a „Kék nefelejcs"-et. A Felség megállt, 
végig hallgatta a tökéletes precizitással 
előadott éneket, s kegyteljes szavakkal meg- 
köszönte: 

,Köszönöm; nagyon szépen énekeltek." 
Majd Gunesch karnagyhoz fordulva 

megkérdezte: ,Miféle dalárda?" „A pol- 
gári dalegylet, Felség." 

Azután a tisztikar hódolatát fogadva, 
végig haladt egetverő éljenzések között az 

eleven sorfalat képező közönségen, a kö- 
röndhöz, s ott rendre megnézegette a fölálli- 

tott idegeneket, kik között leginkább a to- 

roczkóiak, a kalotaszegiek és a szászok 

nyerték meg tetszését. Miközben nagyszá- 
mu kisérettel körüljárta a rondeaut, a földé- 
szek énekkara Tóth Tamás dirigálása alatt 

rágyujtott erős, érdes egészséges hangokon 
a magyar hymnuszra. Ő felsége megállt, 
végig hallgatta az éneket és elégedetten 
intett. 

Kijőve a rondeauból bement a Lövő- 
ház termébe, hol Salamon J. népzenekara a 
császári hymnusszal fogadta. Benn Heinrich 
főlövészmester kalauzolta a felséget, ki több 

izben nyilvánitotta tetszését. ,Örömmel lá- 
tom, hogy e szép tanulmányi város, a lő- 

vészetre is gondot fordit." A lövő balkonon 
épen czéllövés volt, s a felség odaérkezte- 
kor Husznik órás szeget lőtt. A király di- 
csérte a szép lövést, s megszólitotta Szath- 
máry ékszerészt, ki lövéssel is megkinálta, 
de a Felség udvariasan visszautasitotta, s 

igy szólt: „Két év óta nem lövök czélt. 
Már én csak vadászni szoktam. Látható 
megelégedéssel szemlélte a Felséges ur, hogy 

a polgári lövészházat a tisztikar is hasz- 

nálja. 
A Lövészházból a Rákóczy-induló hang- 

jai mellett jött ki a Felség, s miután meg- 
elégedését ismételten kinyilvánitotta, kocsi- 
ba ült, s hatalmas éljenzések között elhaj- 
tatott. E félóra alatt együtt volt a Lövöl- 
dében az egész társadalom. Király, minisz- 

i ztesbz 

- Komolyan érti? kérdé a leány. 
Átmehetek szakithatok nehányat, most mind. 
járt ? A vázáim mind üresek 
és, - nézze, - ezeknek a szivében fe- 

kély van. 
S a mint beszél egy rózsa bimbót vesz 

elő, s a hervadt leveleket, és - mint mond- 
ja, a virág csuf szivét megmutatja. A kö- 
vetkező pillanatban a bomlott fal omladozó 
kövein átmászott, s a Godfried oldala mel- 
lett állott. 

Godfriedet mullattatta az a kellemes 
élvezet, hogy szép szomszédnéjával oly 
könnyedén megösmerkedett. - Szinte ugy 
érezte mint ha egy gyermek tette volna 
bizalmasan kezébe puha kis kezét. A leány 
modora oly természetes s majd nem gyer- 
mekes őszinte volt, hogy ugy tetszett mint- 
ha rég óta ösmerte volna; a szemek és aj- 
kak pathetikus szépsége, midőn normalis 
szépségükbe vissza estek, jobban meghatot- 
ta szivét, mint a hogy szépsége bámulatát 
magára vonta. Oly otthonosan sétált mel- 
lette, mint ha az ösvényes nagyon ösmere- 
tesek volnának előtte, a legszebb rózsákat 
mutatja meg neki, felszólitására leszakitja 
azokat számára. 

S mig igy foglalkozik a szomoru ki- 
fejezés nem oly feltünő arczán, Godfrid 
folytatja csevegését, s az örül, hogy ven- 
dégét mosolyogni látja. 

Már tünőödni kezd, hogy mi lehet az 
a bánat, mi e szép arczra oly mély árnyat 

vetett. A kedves hangnak a csengésében 

keserüség volt, közbe közbefigyelmetlennek 
látszott, mint ha a körülte levő szép hely- 
ről megfeledkezve, szivét nehéz gondolatok 
nyomnák. Midőn a nap-órához érkeztek a 
leány felibe hajlott, s ujjaival a lekopott 
számokat irta ki. 

- Tizenkető elmult! mondá. Lila csu. 

.... 

dálkozni fog, hogy hol vagyok. S meg fog 

bátjára és kalapjára csak egy-két-tiz stea- 

kóiak, hétfalusi csángók, beszterczei szászok 

tömeg ember megmozdult nehezen, mint egy 

oszlott szét pontban 8 órakor. Ekkor már 

Bálint főispán, hr. Jósika András, gróf Kor- 

terelnök, táborszernagy, simplex-miniszter, 

szidni 

főispán, gróf, báró, grófnő, báróné, alispán, 
, szolgabiró, tanácsos, kereske- 

egyenlőség levegőjében mind. 
A Felség távozása után elkezdődött a 

tánca. Három zenekar húzta; háromezer 

ember nézegette a begyült idegeneket min 
den oldalról. Megjelentek a kalotaszegiek, 
nádasmentiek, a tekei járásból szászok, a 
mocsi és örményesi járásból hat-hat pár 

román, köztük 5 kaluger, kiknek gumilabda- 
szerű nemzeti tánczát méltó elismeréssel bá- 

multuk, jöttek hammersdorfi szászok, torocz- 

és a hostáti külvárosból kolozsvári földé- 
szek. Mi jól ismerjük e népviseleteket, a 
Felség és kisérete előtt több népviselet azon- 

ban ismeretlen volt. Ezek közül különösen 
a kalotaszegi és toroczkói viseleteket, nagy 
érdeklődőssel szemlélték meg. A tánczolók 

közül ki ünt egy kolozsvári földész legény 
és párja : Szilágyi Jóska és Horváth Sári. 

A mint pedig besötétedett, kigyult a renge- 
teg lampion és szines mécs, s ebben a ve- 
lenczei laguna fényben páratlan kedélyes- 

séggel megeredt a nagy rondeauban a táncz. 
Valóságos generál pot pourri. Parasztlegény 
uri kisasszonynyal, cylinderes nobili vaskö- 
tésüű parasztlányal. Csupa egyenlőség és ecsu- 

pa öröm. (Közben megemlitjük, hogy a vá- 
ros az összes népviseletben megjelent idege- 

neket két hószin asztalon fényesen megven- 
dégelte. E kétszáz teritékü néplakomán az 
első felköszöntőt a városra Ör dög István 
holt maros községi gondnok mondotta.) 

Fél nyolcz órakor Szabó F. kolozsvári 
pyrotechnicus elégette a rakétáit és meg- 
ostromolta a papiros várát. Nagyon ügye- 
sen sikerültek a produkcziói mind. A nagy 
tömegü néző közönség teljes megelégedéssel 

sokan odahagyták a Lövöldét, hogy a Fel- 
séget elutazása alkalmával még egyszer 
láthassák. 

A népünnep, mely kiváló mulatság 
volt minden izében, éjfél felé ért véget. 

Kellemes emléke marad mindenkinek, ki 

részt vett benne. 

Udvari ebéd. 
A király délután 6 órára ismét ven- 

dégeket hivott asztalához. Ezuttal 49-en ré- 
szesültek abban a szerencsében, hogy a ki- 
rály asztalánál helyet foglalhattak : 

A meghivottak névsora következő: 
Tisza miniszterelnök (a király jobbján,) 

br. Jósika Lajos (balján), Béldi titkos tai 
nácsos, Teutsch püspök, Ferencz József püs- 
pök, Maurer Mihály, br. Bálintitt József, 
br. Huszár Károly képviselők, br. Kemény 
Kálmán főispán, gróf Bethlen Géza, gróf 
Bánffy György, br. Bánff György, Mikó 

nis Viktor, br. Bánffy Zoltán főispán, gr. 
Wass Béla és Paget János földbirtokosok, 
Barcsay kanonok, Mikó Árpád képviselő, 
dr. Maeltzi képvis., Matskássy földbirtokos, 
Pap plébános, dr. Éltes plébános, Schkrob- 
banek és Powolny alezredesek, Benedek őr- 
nagy, Sándor László alispán, Veress Dénes 
alispán, Csathó János alispán, Kovács plé- 
bános, Elekes Mibály földbirtokos, Skoda 
és Angé őrnagyok, Gálffy törzsorvos, Med- 
veczky főiotendáns és a kiséretbeli urak. 

Ebéd alatt Pongrácz Lajos népzeneka- 
ra a következő darabokat játszta: 

1. Nyitány, ,Bánk-bán"-ból, Erkeltől. 

ha megmondo 
kértem. 

Lila növére? 
A leány meghökkenve néz rá; s a 

Godfrid rémületére szép fejét rögtön büsz. 
kén tartotta fel, s azt mondá. 

- On elfelejti, én azt gondolom, hogy 
hogy Lila szobaleányom. ; 

Godfrid, megszégyenülve a váratlan 
rendreutasitástól, s nem tudva, hogy mi. 

nek tulajdonitsa azt, valami mentséget re. 
beg; s a leányzavarát még jobban nevetve, 
folytatá. 

- Éu nem gondoltam, hogy ön fáj- 
dalmat akarjon nekem okozni; de hát tud- 
ja, mindenki kegyetlen! 

Csak Lilát adják nekem, és otthon... 
- Bocsásson meg kisasszony, de én 

nem tudom! mondá Godrid. Én a mai napig 
soha sem láttam kegyedet. 

A mint beszél vendégének a modorán 
és szavain csudálkozva, a leány arcza ki- 
derül s azt, mondja. 

- Elfelejtettem; és ön nagyon szi- 
ves. Én megmondom önnek a nevemet, ha 
ön előbb megmondja a nevét. 

- Én Vane Godfrid vagyok. 

A leány ismétli azt, s aztán a fejét 
rázza. 
Nöo igen! Már az előbb megmondá. 
Én Capulet Julia vagyok. 

- A Shakspere hősnője után nevezve 
kezdé Godfrid, midőn a leány mintegy meg 
ijesztett őzecske hirtelen elfutott az oldala 
mellől, egyik ujját az ajkára tette, s ar- 

cza oly halavány lett mint a halál. Az 
uton léptek közelednek; de mielőtt az ifju- 
nak ideje lett volna körülnézni, e suttogva 
mondott szavakat hallja: „Isten önnel. Ké- 

rem ne áruljon el! s vendége a tekervé- 
nyes uton elszaladt. Egy pillanatig a köny- 

. 
kellner, baka, d

arabont, 

agyujtogató é verklis.
 Együtt a szent 

! nyü 

az elméje! 

. Keringő, Müllertől. 
Magyar dalegyveleg Pongrácztól. 

. Polka, Farbachtól. 

„Biró uram", dal Bokától. 
. Keringő, Straustól. 

7. Magyar népdalok Pongrácztól. 

Az étlap következő volt : 
Potage a la Régence. 
Cőtelettes a Mivoire. 

Piéce de boevuf et roastbeef. 

Chapous a la Périgold. 

Buisson de mauviettes a la Vatel. 

Sorbet. 

Rein de chevreuil, salade, compote. 

. Bombe á la créeme au café. 

Fromages. 

Glaces aux groseilles et au chocolat. 

Dessert. 

Az ebéd bét óra felé ért véget. Mire 
Ő felsége a melléktermekbe távozott, s mint- 
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egy félórán át cerclet tartott. A vendégek 
nagy részét megszólitással tüntette ki. 

A király vendégei fél 8 órakor távoz- 
tak el a király lakásáról, mire Ő felsége 
belső termeibe vonult, hogy az uti előké- 
születeket megtegye. 

A király elutazása. 

A milyen fényes és lélekemelő lát- 

ványt nyujtott a királynak városunkba be- 
vonulása, épp oly megragadó mozzana- 

tokban gazdag sorozatát tünteti fel az el- 
utazás is. 

Városunk közönsége már a kora esti 
órákban nagy tömegekben gyült fel a fő- 

térre s lepte el a vasuthoz vezető utvona- 
lokat, hogy még egyszer szinről szinre lát- 

hassa annak a derék államfőnek nemes 
alakját, a ki városunkat magas látogatá- 

sával szerencséltetve, itt időzését örök- 

ré emlékezetessé tette városunk törté- 
netében. 

Alig állott be a szürkölet a főtér, a 
hidutcza, s a vasuthoz vezető utczák a meg- 

előző napokhoz hasonlóan fényesen kivilá- 
gittattak. Különösen festői látványt nyuj- 
tott a lomb és lobogó diszbe öltöztetett 

hid-utcza, melyet ez alkalommal a Pan- 
nonia szálló egyik ablakába elhelyezett 

villanylámpa - tündéri fénynyel árasz- 
tott el. 

Megkapó látványt nyujtott Ja tüzoltó 
őrtorony csucsára elhelyezett villanylámpa, 
melyből kiáradó zöldessárga fény az egész 

kornyéket nagy távolságokban betöltötte 
káprázatos világossággal. 

Igen szépen volt lámpionokkal kivilá- 
gitva a nagyszamos rozzant hidja, melyet 
ugy elfödtek ez alkalomra zöld lombokkal, 
virágfüzérekkel, zászlók és szines lámpionok- 
kal, hogy a felség egyáltalán nem is sejt- 

hette, hogy e szép kiöltöztetés voltaképen 
Kolozsvárnak egyik régi és állandóan ta- 

kargatott szégyenkövét leplezi. 
A hidtól kezdve minden harmadik árbocz- 

ra magnezium fáklyák alkalmaztattak, melyek 
a felség elindulása előtt mintegy félórá- 
val felgyujtattak. A szemközt álló árboczo- 
kon áthuzott zsinegeken szines lámpionok 
függtek, ugy hogy az egész utvonal a szó 
teljes értelmében nappali fénnyel volt elá- 
rasztva s az egész utcza tündéri látványt 
nyujtott. 

Azt tán felesleges is emlitenünk, hogy 
a merre a felség elhaladt az utczák és te- 

rek szorongásig el voltak lepve néppel, 

yü alakot a falnyilása felett látja, s aztán 
eltünt. 
Niekem ugy tetszik, hogy Udoipho 
nak a mystériumai közzé jöttem, - mon- 

dá Godfried amint megfordult. Vajjon ki 
lehet ? Valami gazságnak a nyomára jöt- 
tem ? - Mily szép szomoru szemei vannak ! 

De a tünődése félbe lett szakitva, 
mert a mint léptek közelednek, az ujonan 
érkező köhögéssel figyelmezteti jelenlétére. 
Márta a gazdasszony, s a megboldogult Va. 
ne ezredes háztartásának a mindenesse ál- 
lott előtte egy névjegyet tartva kezében. 

- Egy ur jött, mondá. Hova ment 
szegény. Szegény szerencsétlen teremtés, fél- 
tem, hogy megijesztem. 

- Márta, kiről beszél maga? kérdé 
Godfrid, bosszankodva maga sem tudva mi. 
ért a Márta szánakozó hargján. 

- A szomszéd kisasszonyról szegény- 
ről, válaszolá Márta, zavartalan jó ke- 
délyel. 

- Miért beszél róla olyan sajnálko- 
zással ? 

Márta hallgatott egy pár pillanatig, s 
kiváncsian nézett az uj gazdájának az ar- 
czára, s aztán az éles szürke szemek hirte- 
len megérteni látszottak a dolgot. 

- Nem tud róla semmit ugy-e? - 
kérdé. 

- Nem; de mit ért ezalatt ? Jó asz- 
ezony én szeretném ha maga világosabban 
beszélne. 

Ugy látszik, hogy a Gotíried hangjá- 
nak a ingerültsége teljesen kárba veszett, 
mert Márta szokott egykedvü nyugodt mél- 
tóságába esett vissza. 

Most már elég világos mondatra nyil- 
nak ajkai, s az ő Skot kiejtése önkényte- 
lenül félig gyöngéd, félig sajnálkozó hangon 
mondja : 

- Szegény leány, meg van háborodva 

mely a gyalog utakat tartotta 

-helyezkedtek el a király környeze 

egy félórávai hajtatott ki 

hadtestparancsnok, herczeg Lobko 

begyültek lelkes élj
enekkel foga dtáka 

a 

mig a szekérut szabadon hagyatott 

és kiséretének akadálytalan kijuthatási 
Az utvonalokon a rendet a hidutczában 

főtéren a tüzoltók és egyetemi halga 
azontul az Atletikai clubb, a kereskel! 
iparos ifjak egyletének tagjai, az intlül 
előtti téren pedig csendőrök és városi m 
őrök tartották fenn. 

A Bánffy palota előtt és pedig a 
jobb szárnyán a hid utcza szegletéig a Il 
óltók egy csapata sorakozott, kezükbeny 

fáklyákat tartva. 1 

Pontban háromnegyed 9 órako 

gott ki a Bánffy palotából a király kou 
A tért ellepő óriási közönség egetverő éj 

zésben tört ki, mely az egész utvoml 
folyton ismétlődött. A király katonis 
szöntéssel és meghajlással viszonozta a 

hódolatteljes üdvözléseit. a 

Az első nyitott udvari kocsiban il! 
király honvéd tábornoki egyenruhában 
kocsagtollal csákóval, baljan Paár gt! 
hadsegéd. Az utána következő koti 

tozó katonai és polgári méltóságok 
A menetet Pataki Sándor és 

András városi tisztviselők nyitottták m 

lóháton, őket követte nyitott kocsin a 
pán és polgérmester, s ezután jött a M 
es kisérete. . 

Akirály elindulását megelőzőlegn 

Tisza Kálmán kormányelnök, ki diszma 
ruhában, mellén a Szent István rend a 

keresztjével, az udvari váró terem ajta 

várakozott a Felség megérkezésére, I u 
mentek ki a főuri banderium tagjai iun 

gyarban, s a belső perronon foglaltak, 
lyet, hova már fél 9 órára megjelenti 
összes világi és egyházi főméltóságok 4 

katonaság részéről báró Schönfel 

bornagy, mádi Kovács György, gr. 
burg és Andrásífi tábornokok. 

Az indóház előtti téren Deák ! 
kapitány ügyelt fel a rendre. 

A királyi váró terem ajtaja el 
diszbe őltözött városi rendőr volt 

E helyen állott Egedi Lajos állomástó 

hivatali egyenruhában. 

Midőn a király kocsija a Bán 
tából kihajtatott a város összes harug 

megszólaltak, s a harangozás mindul, 

tartott, mig a király az indóházhot 
kezett. : s ot 

Kilencz óra előtt pár perezezel 
tette az elősiető Pataki Sándor, 
király és kisérete közeledik az indóhi 

A nagy utcza végén felhangzóvim 
éljenzés jelezte, hogy a király k 
indóház előtti térre robogott be. 
kilencz órakor ért a király kocsija 
vari váró terem bejárata elé, holis azeg 

séges urat. n 

A király gyorsan kiszállva ) 
szivélyes köszöntésekkel fogadta 
begyültek üdvözléseit. A király 
terem ajtajánál Tisza Kálmán fog 
ő felsége a váróterembe érve el 
báró Jósika Sámuel főispántól s 
polgármestertől, kik előtt ismételt. 

y ltae at amizi aaka oeta 

Ismét künt van a kertben, de 1 
gyogó arany napfény most nem játmi 
leveleken s virágokon, a szép nyári na) 
mult, s az éj csendes mennyei szép 
rult a földre. Oly világos az éjsz 
Godfrid a nap-óra számait tisz 

geli jelenetre gondol. A szökőkut 
csogásával összevegyülve, a Márta 
hogy „meg van háborodva az elméje 
hangzik füleiben, s hallani vélte 
ka hangját, amint a hervadt bimbóka! 
léje tartva azt mondá - Fekély vann 
denikben. Szegény leány, nagy kedves 
ártatlansággal és bübájjal megáldva, s 
mint a legszebb virág a kertben, de ft 
rágódva elméjén ! la.. 

Gotfrid nem tudta e tárgyat 
fejéből. Most látta elösszőr, csa 
óráig beszélt vele, s szerencsétlense 
tudata már is elsőtétiteni látszott 
Szép arcza komoly, majdnem szi 
amint gondolkozik saját érzelmein 
kozik. . 

- Most Leslien volna a sor, 
lem kötekedjék, gondolá. Szegény 
vajon a kék tengeren gondol és álm 
még az ő Unájával? Az éj oly 
szenves az ő szelid mystikus 

Pedig Godfrid nem Unára 
amint a kert végén levő kőfalhoz 
dik, s könyökét a mohával benőtt 
re teszi. 

- Szegény gyermek, én nem vell 
észre. Pedig volt valami különös szeme 
félig csudálkozó félig kérdezősködő tekit 
tében. S mily szelid szemek ! Vajjon él 
nek az édes zenéjét minő csapás ronll 
meg ? És oly fiatalnak látszik ! Va 
hozzá? d 

) 

(Folyt. köv.) 
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ltatása felett. Elbucsuzott továbbá 
Lobkovitz és Schönfeld hadparancs- 
gróf Bánffy Miklós főpohárnok- 
pve a perronra mély meghajlás- 

vözölte az ott lévő főurakat s világi 

egyházi főméltóságokat s a perronnon 
V' közönség szakadatlan és lelkes éljen. 
Meközött lépett fel az udvari különko- 
i, melyben a kiséret tagjai közül csak 
ur gróf főhadsegéd foglalt helyett. 
Akirály a kocsi ablakához állott, s 
mig a vonat elindult állandóan ott ma- 
, s a perronon elhelyezkedett közönség 
is éljeneire katonás köszöntéssel vá- 

I A külön udvari vonatot Virányi Ist- 
államvasuti felügyelő személyesen ál- 
ita össze, s Nagyváradig ő vezette. 
Ugyancsak e vonattal utazott el vá- 
mnkból Tisza Kálmán miniszterelnők is. . 

szel utolsó aktusa fejeztetett be an- 
örökre emlékezetes királyi látoga- 

Imak, mely Kolozsvár város ujabbkori 

énetének egyik legszebb lapját fogja 

A legalkotmányosabb érzelmű koronás 
t andó és határtalan szeretettel és hó- 

attal környezte itt léte alatt városunk 

inden rendüű és rangu lakóssága, s azzal 
tözóhajtással vált meg magas vendé- 

Kisérje áldás, s hű népeinek változatlan 

mide Magyarország koronás urát ! 
Éljen a király! 

Kkirály köszönete Ko- 
lozsvárnak. 

fíárosunk felséges vendége, a ko- 
király, rendkivül rokonszenves 

myakban adott több izben kifejezést 
magasabb megelégedésének ama lel- 
fogadtatás felett, melyben városunk 
lönsége részesitette. Utolsó, bucsusza- 
mis meleg köszönetet foglalnak ma- 

Szerencsés gondolat volt a polgár- 
letertől köztudomásra juttatni a ki- 

Az e tárgyban kiadott értesités 

y szól : 
Tisztelt polgártársaim! 

" ap este 9 órakor eltávozott; Isten ál- 
ua, fény és dicsőség kisérje mindenütt! 
Utolsó, hozzám intézett felséges szavai 

uk valának: 
Köszönöm, köszönöm a városnak szép 
edves fogadtatásomat, köszönöm." 
A midőn a királynak ezen legmaga- 

ub bucsuszavait a tisztelt polgárságnak 
mini szerencsém van, legyen nékem egy- 

ul megengedve, hogy mély hálámat fe- 
messem ki tisztelt polgártársaimnak azon 
u fas magatartásáért, melyel Felséges 

hak, királyunk iránt alattvalói hódolatá- 
u, hűségének és szeretetének öröm, lelke. 
ils és példaszerü rendszeretet mellett leg- 
Mgasabb ittléte alatt mindvégig kifejezést 
mli vetélkedett. 
Kolozsvárt, szept. 25-én 1887. 

Albach Géza, 
pol gármester. s 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, szeptember 26. 

-A ki csak vezethet. Mikor ja 
IMhég az intézeteket látogatta, a dolog 
mészete szerint mindenütt a kijelölt és 

tes igazgatósági tagok fogadták és ve- 
ék a királyt. Igy történt ez mindenütt, 
a kath. status intézeteinél is, a hol a 

5
 

vik megjelent ugyan mint fő patronus, 
szteletteljes távolban tartotta magát 
mgedte, hogy az illető igazgató vezes- 
n és feleljen a legmagasabb kérdésekre. 
nyán a kálvibisták főgimnáziumában nem 

ik és az igazgató a Felség fogadására, de 
kir y megérkezése előtt nehány percz- 

megjelent hivatlanul és váratlanul 
sz D. püspök, hirtelen oda állott a ki- 
ly jobbjára - háttérbe szoritva Tisza 
.. krelnőköt (a balján Gyarmathy M. 
ligpán volt, mint illetékes főgondnok) a 
kalevő igazgatót bemutatta, a magos kér- 

; 

vire olykor alapos, olykor alaptalan vá- 
ukat adott, s mindvégig vezette a ki- 
y4 még pedig úgy, hogy némelyik aj- 
h? néltósága lépett be először. A jelen- 

eglepetten bámultak e nem várt és 
rt buzgóságon és szerényen hallgat- 
vozáskor a király a püspöknek je- 
ki megelégedését abban a hitben 
gy a kollégium gondnoka, igazga- 

vvtárossa, pénztárossa és egészta- 

öszönetét Kolozsvárt tapasztalt lel- 

Méltók arra, hogy sziveinkbe 

Felséges Urunk, koronás királyunk 

ez igy. Itt is ki volt jelölve a főgond- 

nári és tanitói testülete egymagában a püs- frtot jövedelmezett. - Pisztoly pár- 
baj volt f. hó 21-én a város határán L. pök személyéből áll. - Igazán bámulatos 

sok munkát tud egy ember elvégezni, ha 
van hozzá - ,ereje." 

- Királyunk ő felsége Hantz 
Pál k. pénzügyi tanácsos és földadó nyil- 
vántartási felügyelőtől, midőn két rendbéli 
kitüntetését: a Ferencz József rend lovag- 
keresztjét, és a k. pénzügyi tanácsosi czim 
s jelleg- dijtalan adományozását, magánki- 
hallgatáson megköszönte, a többek között 
azt is kérdezte: „Kolozsvárt lakik ön?" 
Igen felséges uram! ,Meddig terjed a ke- 
rülete 9 Az egész királyhágon inneni rész- 
re, és Szilágymegyére felséges uram! „Hi- 
vatalának mi a tulajdonképeni főczélja ?" 
Ellenőrizni a birtokváltozási esetek nyilván- 
tartását, a föld és ház, megyei és községi 
adóknak könyvelését, kezelését és bészol- 
gáltatását! „Ez igen szép és fontos hiva- 
tás," mondá ő felsége. Pontos és szorgalmas 
utánjárással, nagy szolgálatokat lehet ten- 
ni, az államnak és egyeseknek felséges 
uram! ,No és mostan már rendben van- 
nak ? - Az intézmény még alig pár éves 
felséges uram. „Igen örvendek hogy kitün- 
tethettem" volt a kegyes válasz. 

- Taar Balázs sorva. Taar Ba- 
lázs aranyosszéki nagybirtokos teguap reggel 
pisztollyal tfőbe lőtte magát. Maradt öt kis 
gyermeke, kiknek nincs anyjok; és maradt 
egy országszerte bogdorgó testvére az is- 
meretes Taar Dénes, ki csendes boldogság- 
ban éli világát, s most épen Kolozsvárt árul- 
gat holmi apróságot. A szomoru hirre azt 
mondja: „testvérem tisztán bolond volt, 
azért lőtte meg magát." Hóbortos volt Taar 
Balázs is a nagy gazdaságában azt hitte, 
hogy éhen hal. 

- Eljegyzés. Hatolykai Pótsa Ber- 
talan, Pótsa Jőzsef háromszékmegyei főis- 
pán fia a napokban eljegyezte alsócsernáto- 
ni Damokos János nagybirtokos szép leá- 
nyát, Jankát. 

- A derzsi unit. egyházközség 
megyebirája Pál János székely atyánkfia 
védelmébe veszi K. J. kántortanitót, mint ki 
igazságtalanul támadtatott meg hirlapi uton. 
A védelemből látszik, hogy K. J. mester, 
csak felvilágositó kötelmeit teljesiteite, mi- 
kor a derzsi templomban talált freskókat a 
népnek megmagyarázta, hogy az egyik a 
cserhalomnál vivott csatát s a másik Saul 
megtérését ábrázolja. Azt is megczáfolja 
a megyebiró, mint ha a község babonából 
ünnepelné a jégverési ünnepet. Mint mond- 
ja, ők ez ünnepet emlékezetnek okából tart- 
ják, s nem ők találták fel, hanem ugy 
szállott az apáról fiura, ősidőktől kezdve. 
A czáfolatból kiviláglik, hogy az egyház- 
község pártokra van szakadozva, a mi 
mindig nagy szerencsétlenség a hitéletre 
nézve. Épen ezért békét, egyetértést, türel- 
met és testvéri szeretetet ajánlunk a der- 
zsi derék unitárius székelyeknek ! 

- MHajtóvadászat. A nádasmenti 
járás szolgabirói hivatala hivatalos hajtó- 
vadászatot rendez vaddisznókra Bács, BPap- 
falva, Méra és Korod községek határain. A 
vadászat e hó 30-án veszi kezdetét. Gyü- 
lekezési hely Bács község. 

- Jubilemm. Az erdélyi szász-egy- 
let Szebenben e hó 11-én ülte meg lelké- 
szének Pildner Mártonnak 50 évijubileumát, 
ki e napnak emlékére ezer forintos alapit- 
ványt tett tanitók nyugdija javára. 

- Lelkész választás. A fogarasi 
ágostai evang. hitközség képviselete e hó 
21-én tartott közgyülésén a megürült lel- 
készi állásra, Fleischner Sámuel nagydisz- 
nódi papot választotta meg szavazattöbb- 
séggel. 

ban e hó 21-én éjjel és a rákövetkező na- 
pon hó esett s nem csupán a tetőkön, de 
alább is, majdnem a hegy lábáig szép fehér 
palást boritja a fogarasi hegyeket. 

A Tüzvész pusztitott f. hó 12- én 
Maros-Tordamegye Felső-Idecs községében. 
A gyulás éjfél után 4 órakor gonosz kéz 
által támadt, s nemsokára hat jómódu köz- 
gazdának lakóháza, gazdasági épülete és 
minden takarmánya, gabnája a lángok mar- 
talékévá lett. A kár mintegy 6-7 ezer fo- 
rintra tehető. Hogy Felső Idecs községének 
szalmásfedelü épületei mind a lángok mar- 
talékává nem lettek azt nagy részínt a 
holt-marosi ev. ref. lelkész Bók a György 
urnak és a holt-marosi jeles tüzoltóknak 
lehet tulajdonitani, mert a lelkész vezetése 
alatt a jeles tüzoltók, egy pár vizfecsken- 
dővel csakhamar lokálizálták a tüzet és 
teljesen el is oltották. Egy év óta a derék 
lelkész jeles tüzoltóival, már most maásod- 
izben mentett meg a semmisüléstől. 

- Nagy-Szebenben szombaton vé- 
get értek a sörcsarnokban rendeztetni szo- 
kott katonazenék. Az ottani 82-ik ezred ze- 
nekara ugyanis a napokban áttétetik Triest- 
be s nem adhat több zenét a jó szászoknak 
sörük mellé... 

- Ritkaság. Brassóban egy földes- 
ur kertjében az almafa, mely nyár végén 
már érett gyümölcsöket termett, ujra telje- 
sen kivirágzott. 

- Bikszádi hirek. A tüzese- 
t'ek a községben napirenden vannak. F. 
hó 17-én az üveggyár közelében gyuladt 
ki két csür s porig égett. - Azendü- 
lők, kik ezelőtt 5 évvel ellenszegültek volt 
az urbéri viszonyok rendezésének, számsze- 
rint 26-on 4 hónaptól másfél évig tartó 
börtönbüntetésre itéltettek. F. hó 21-én men- 
tek az elitéltek Kézdi-Vásárhelyre bünte 
tésük leülésére. Nagy néptömeg siránkozva 
kisérte ki őket a faluból. 

- Deési hirek. Mükedvelői 
előadás volt f. hó 1-jén a szinházban. 
Szinrekerült a ,Londoni koldusok" nagy 
számu közönség jelenlétében. Az előadás 70 

- Az első hó. A fogarasi havasok- 

ELLENZEK (865) Szeptember 26. 

L. kihivó és gr. L. V. között, melyben 
azonban egyik sem károsodott el s a végén 
Hösszeölelkeztek. - A kiállitási készü-/ 

letekkel foglalkozik sürgősen a bizottság. 
A kiállitás tudvalevől-g október 15-től 28 ig 
bezárólag fog megtartatni. 

=- Gyilkosság Fogarasmegyé- 
bem. A napokban azon az erdei uton, 
mely Krizbáról Szunyogszékbe vezet, egy 
krizbai lakóst agyonlőttek. A szerencsétlen 
pásztor öt gyermeket bagyott hátra. A gyil- 
kost erélyesen nyomozzák. 

- Tüz volt Csikszentgyörgy község- 
ben is f. hó 20-án éjjel két gazda 17 épü- 
lete lett hamuvá a betakaritott gabona s 
mindennemü takarmánynyal egyetemben. 

- Kis hirek. Munkásgyüléseket tarta- 

nak a vidéken Temesvártt és Versecen, melyekre az ál- 

talános választási jog s a gyári törvény hozatalának sür- 

getése van napirendre téve. - Olaszországban 

a kolera folyton nagy mérvben pusztit. Közelebbről 280 

betegedési s sok haláleset volt. Elhamvasztotta 

a tüz Gravenhovits várossát tegnapelőtt, melyből csak 

négy ház maradt meg. A kár 50,000 dollárra rug. - 
A pápa jubilenmát ünneplő végrehajtó bizottság nov. 

21-én Budapestről külön vonattal római zarándokolást 

rendez. - Kalkuttában Vadzid Ali sach, Ouba 

exkirálya, kit az indiai kormány 1856-ban tett le a ki- 
rályságról, meghalt. 

VAROSI HIREK. 
- A király a női-ipariskolában. 

Királyunk ittléte alkalmából tudvalevőleg 
a nöi ipariskolát is meglátogatta. E láto- 
gatásról szóló tudósitásank lapunk mult 
számából tévedésből kimaradván, azt ezut- 
tal közöljük rövid kivonatban. Ő felsége a 
vegytani intézettől hajtatott le az iparisko- 
lához, mely ez alkalomra a lépcső aljától 
kezdve zöld fenyőágakkal volt diszitve s az 
egész helyiség futó szőönyegekkel bevonva. 
A Torda utcza elejét a kiváncsi néptömeg 
lepte el s hangos éljennel fogadta ő felsé- 
Eéb, Az iskola lépcsőzeténél Dr. Hegedüs 
stván disz magyarban, kivüle pedig Br. 
Veselényi Istvánné, Sigmond Dezsőné, Dr. 
László Józsefné és Turcsányi Gyula fo- 
gadták; két oldalt pedig mind a hatvan 
növendék képezett sorfalat. Ez alkalomra 
két teremben munkakiállitás rendeztetett a 
növendékek közi munkáiból. E termekben 
a vezetést átvette László Józsefné igazgató 
s kalauzolta ő felségét, ki érdekiődéssel 
nézte meg az egyes tárgyakat s kiemelte, 
hogy ,„jó tanerőkkel rendelkezhetik ezen inté- 
zet, mely ily szép eredményt tud felmutatni." 
Az első szobába visszatérve az ezen alka- 
lomra készitett vörös bőr kötésü diszkönyv- 
be beirta nevét s megnézte az intézet évköny- 
vét. Megszólitással legelőbb Br. Bánffi Dá- 
nielnét tüntette ki, kivüle azután többeket. 
Végül köszönetét fejezte ki az intézet be- 
mutatásáért s a választmányi tagoktól a 
lépcsőzet aljáig követve, a növendékek él- 
jenzései között, távozott. 

- A diszitések nagyobb részben 
lepusztultak már a házakról. Az a pompás, 
zászlós, zöldágas ut, mely a vasuthoz veze- 
tett, nem sokára ismét egyhangu nyárspol- 
gári szürkeségben lesz, s a kisallangozott 
tribünök raktárakba kerülnek. Három nap 
mulva pedig mind belezökkenünk a szoká- 
sos rendes kerékvágásba, melyből a Fel- 
ség rövid időre kizökkintett. Ha három 
évig mindeon esztendőben, ide jönne a ki- 
rály, olyan tiszta lenne három év mulva a 
városunk, mint egy kivikszolt tánczterem, 
egyébként olyan mint egy - vikszos ska- 
tulya. 

- A rend m, Kkir. őreinek száz 
frtot küldött a király udvarmesteri hiva- 
tala ő Felsége itt időzése alatt teljesitett 
rendkivüli szolgálataikért. Deák Pál ur is 
kapott állitólag egy gyémántos melltőt a 

— bivaly fejés kőrül kifejtett tevékenysége- 
ért. - A' bion, 
Főuri estély. Szombaton éjjel 

fényes főuri estély zajlott le a főtéri Uri 
kaszinó tágas termeiben, melyen megjelent 
az itt időző aristocratia majd minden tagja. 
Jelen voltak: Id. br. Jósika Lajos, br. Jó- 
sika Andor nejével, br. Jósika Gábor nejé- 
vel, Horváth Gyula, gr. Horváth-Tholdy 
Lajos, Bárczay István, Ifj. br. Huszár Ká- 
roly nejével, Id. br. Huszár Károly, gróf 
Almásy Imre, Id. gr. Nemes János nejével 
Zsuzsika és Janka leányaival, Ifj. gr: Ne- 
mes János, gr. Bánffy Béla nejével és leá- 
nya Rózával, Macskási Ferenczné leánya 
Juliával, Macskási István és Pál; Máriaffy 
Albert nejével és leányai Máriczi és Gáb- 
riellával, br. Bánfi Ernő és neje, gr. Bánfi 
György, br. Bánffy Jenő, Barcsai Domokos 
és neje, br. Bálintit József és neje, gróf 
Béldi Kálmán és neje, gr. Béldi Ákos és 
neje, gróf Bethlen Árpád és neje, gróf Beth- 
len Géza nejével és Zzófika comtesse, gróf 
Bethlen László, gróf Bethlen Balázs, gróf 
Bethlen Aladár, gróf Bethlen Aurél, gróf 
Bethlen Gábor, báró Bornemisza An- 
drás, Ifjabb báró Jósika Lajos nejével, 
id. Zeyk József, ifj. Zeyk József, Máriaffy 
Lajos, Szeredai Aladár, Aubin Károlyné 
leányaival Róza, Clariss és Annával, gr. 
Teleky Györgyné leányával, Blanka, Leo 
nieval, gr. Vass Jenő nejével, Montbach 
Sarolta, Montbach Sándor, Mackensie S. ne- 
jével, gr. Tkoroczkay Eszter, gr. Eszterházy 
Kálmán nejével és leánya Ilmával, gr. Ester- 
házy Dénes, gr. Klebelsberg Zdenko, Béldy 
MTivadar nejével, Béldy László, gr. Mikes 
Miklós nejével, Janka Márie leányaival, gr. 
Mikes Zsigmod, Tholnay Regináld és neje 
br. Kemény János, br. Kemény Kálmán, 
Mádi Kovács György tábornok, Ugron Sán- 
dorné leánya Ilonával, Ugron Miklós, br. 
Apor Gábor, br. Apor István, gr. Teleky 
Károly, Mihály és Ádám fiaival, id. gr. 
Teleky László, br. Szentkereszty Béla ne- 

jével, br. Szentkereszty Pál, br. Otterstedtné, 
BethlenSarolta grófné, br. Bánffy Kázmér, gr. 
Bethlen Bálint és neje, Tisza Lászlóné és 
leányai Etelka és Anna. gr. Béldi Györgyné, 
gr. Toldalaghy Eliz grófnő, ifj. Horváta M., 
A táncz 10 óra után kezdődött s páratlan 
animóval folyt le, melyről fogalmat nyujt 
sz, hogy még idősb főuraink is a parketten 
mozogtak s buzditásul szolgált id. Br. Jó. 
sika Lajosnak a tánczosok sorában való 
tettleges részvétele. A 83 éves agg főur 
itt is nem kevesebb biztossággal állita meg 
helyét, mint a banderium vezetésénél. Aran- 
geurökül szerepeltek: Gr. Almássy Imre, 
Gr. Bethlen Bálint, Jósika Andor br. és 
Szentkereszty Pál br. A tánczot csak a fé- 
nyes teritékü souper akasztotta meg kevés 
időre, hogy aztán még nagyobb lelkesedés- 
sel folyon tovább. A gazdag menut, buffe- 
tet és czukrászatot ifj. Wurscher János ál- 
litotta ki. A fényben, kedélyességben s lá- 
togatotságban ritka mulatságnak csak reggel 
7 órakor volt vége. 

- Eljegyzés. Elek Gyula, a hely- 
beli II. községi elemi népiskola tevékeny 
tanitója, tegnap tartotta eljegyzését Maros- 
Ujvárt Marzary Mariska kisasszonnyal. 

- Nyomoruság az, a mi aszinház- 
ban az ember nyakát rontja a furó forma 
emeletes női kalapok miatt. Már kétszer is 
megkértük nyilvánosan a hölgyeket, hogy 
legyenek tekintettel a mögöttük ülökre, s 
- mint ez a világ minden intelligens szin- 
házában szokás - vegyék le kalapjaikat, 
s ne kényszeritsék az embereket arra, hogy 
belefájduljon a nyakuk a folytonos nyujto- 
gatásba. Kérjük a hölgyekettisztelettel ime 
harmadszor is. 

A nőipariskoláról. 
Kolezsvár, szept. 26. 

Megnéztük a nőipariskola kézi munka 
kiállitását, mit a közönség nem néz, pedig 

volna mit lásson. Csinos, ügyes dolgok van- 
nak ott két teremben közszemlére kiállitva. 
Kézimunkák a durvábbaktól kezdve föl a 
legfinomabbakig: a tűfestésig, melynek gyil- 

kos finom mesterségét ez iskolában épen 
oly korrektül megtanitják a növendékek- 

nek, mint a durva házi szőttesnek durva 

tűvel való összeférczelését. Igazi áldás ez 
iskola legkivált azon szegényebb sorsu leá- 
nyoknak, kik Isten kegyelmével a maguk 
emberségén kell megkeressék a mindennapit. 
Ez iskolákban kezökbe adják a darab ke- 

nyeret. 

A legnagyobb elismeréssel vagyunk ez 
iskola iránt, mely módot ad a jövendőben 

tisztességes megélhetésre a szegény lányok- 
nak, s hasznos és szép dolgok előállitására 

képesiti azokat, kiknek a véletlen kedvezé- 
séből parkettes padlón ringatták a faragott 
bölcsőjüket. 

Ő Felsége a magyar király kiváló el- 

ismeréssel volt látogatása alkalmával a ki- 

állitott ügyes kézimunkák iránt. Kétszer is 
megkérdezte: mind ott készültek.e? s az 
igenlő válaszra helyeslőleg ingatta biztatva 
fejét. Egy pillanatig sem kételkedünk ab- 
ban, hogy a nagy közönség a legszélesebb 
foku pártfogásban fogja részesiteni az is- 

kolát. Nem jól mondtuk; a közönségnek ér- 
deke az, hogy leánygyermekeit oda küldje. 
Ezzel nem az iskolát fogja pártfogolni, ha- 
nem előmozditja gyermeke javát minden 
okos szülő, ki a mai megélhetés nagy har- 
czával tisztában van 

Az I. teremben látható kézimunkák 
készitői közül feljegyeztük a következőket : 

Pál Anna, Greipel Adolfin (finom női 
ingek), Deák Paulin (punto tiratos kézi 
munka igen csinos kivitelben), Vas Berta, 

Schmidt Frida, Tamásy Erzsike, Pál Anna 
(párna), Hindler Clotild, Sárdi Klára (var- 
rottas utánzatok finomabb formában) Grei- 
pel Adolfin, Schidt Frid (párna), Harrach 
Gizella. Kézi varrottas finom háló ingek 
szál himzéssel: Pál Anna, Spaller Róza, 
Wass Berta, Fodor Erzsi és Gombos Gi- 

zella. 

A II. teremben : 
Naszta Eliz, ki egy gyönyörü asztal- 

kendőt produkált a legtisztább magyar mo- 

tivamokkal Huszka rajzolásai után. Pál 

Anna: Flach himzés. Egyike a kiállitás 
legszebb darabjainak, melylyel a s.-szt.-györ- 
gyi kiállitáson 20 arany jutalmat nyert. Ka- 
rácsonyi Mari, aranynyal himzett párna. 
Zeyk Eliz, Galea Aurelia (párna), Szombat- 
helyi Tilda (asztalteritő), Hétzei Aranka 
(asztalteritő), Stóbel Evelin (fátyol, ezüst- 
tel), stb. stb. 1á 

Meglepő mind ezen munkáknál az a 
kitünő szinérzék, mely a növendékeket mun- 

káiknál vezeti. Az iskolát a legteljesebb fi- 
gyelembe ajánljuk. 

MŰVÉSZET. 
* Nemzeti szinház. Szombaton a „Báró 

és Bankár.: Jól ismert darab, zsufolt ház 

előtt, kitünő előadásban. Fáy Szerena, Ko- 
vács Gyula és Ivánffy Jenő. Ilyen kezekben 
elfelejtjük a darab hiányait - mely külöm- 
ben a legjobbak egyike, mit a magyar iro- 
dalom a szalondrámák terén létrehozott - 

s a darab előnyei szerencsésen hatványoz- 
tatnak. A nagy közönség müvészi estében 
gyönyörködhetett. Hitünk szerint, kevesebb 
hatásvadászattal, s az egyszerüségnek több 
melegségével, Fáy Szerena még nagyobb si- 
kert ért volna el. 

Vasárnap ,II. Rákóczy Ferencz fogsága" 
szintén zsufolt ház előtt. A bérletidő első 
napja szerencsés kezdettel, nagy közönség- 
gel, lelkesülő ifjusággal. Knitelius páter iga- 
zán nagy alkotása Szentgyörgyinek, Kovács 
Gyula alakjára nézve kissé férfias tanuló a 
zárdában, de később kiváló hős, mint a sza- 
badság vezére. Demidor népszinmüi hánya- 
vetiséggel ábrázolta a gr. Bercsényi éles, 
őszinte, de semmi esetre sem pórias jelle- 
mét. A Lougevwall játéka fölötte halvány, 
bátortalan és kedvetlen. Töröknénél az alak 
és a hang erőteljessége hiányzik arra, 
hogy kielégitő hősnő legyen. Nem is ez a 
szerepköre. Solti Teréz még kezdő, de jó 
anyag, hangja szép, erős és meleg. Hungsulya 
értelmes és változatos. A gyakorlat legyőzi 
azokat a nehézségeket, melyekkel most még 
küzdeni kénytelen, s tehetsége és tempera- 
mentuma a közönség egyik kedvenczévé 
teszik őt rövid időn. A hesseni fejedelem 
szerepét elejtette Fenyvessi. Talán nem is 
apaszinésznek van szerződtetve. Majd látni 
fogjuk jobb szerepében. Általában a főtö- 
rekvés az ensemble-ra van forditva, s ren- 
dezés, összevágás és szereptudás ellen nincs 
is kifogásunk. Inkább a kezdet bajai s az 
idő rövidsége látszik, mely nem adott még 
elég alkalmat az összejátszásra. A szigoru 
fegyelem, az igazságos bánásmód, az ambi- 

tiók kellő kimélése jellemzi eddig az igsz- 
gatóságot; s ezek olyan tényezők, melyek 
kétségkivül megszerzik a közönségnek a 

kellemes szinházi estéket. 
j-k. 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitása. 

Budapest, szept. 26. 

A király tegnap ide megérkezett. 
A pályaudvaron a főispán, polgármes- 
ter, a főkapitány diszmagyarban fogad- 
ták. A nagyszámu közönség lelkesülten 
üdvözölte a királyt, ki a várpalotába 
hajtatott. Délelőtt fogadta a külügyért, 
belügyért, továbbá Tisza miniszterelnő- 
köt, Pejacsevicset. Ma reggel József 
főherceggel kiment Fóthra a hadgyakor- 
latok megszemlélésére. 

Páris, szept. 26. 

A lunevillei helyőrség egyik dra- 
ganyos hadnagya Raonba vadászaton 
lévén német területről háromszor rálót- 
tek, egyik lövés egy hajtót megölt, a 
másik lövés szétroncsolta a hadnagy 
czombját, lábát amputálni kell. A ha- 
tárközségek nagy izgatottságban vannak. 
Az orvosok kijelentették, hogy hadi 
fegyverekből lőttek. Havas-ügynökség 
szerint, azonnal meginditják a diplo- 
mácziai actiót. 

A közönség köréből." 
A gyaluli szolgabiróról. 

Folyó év Junius hó 21-én becses lapja 
1839 számában - hivatkozással előbbeni la- 
pokban megjelent közleményemre - felhiv- 
tam volt a gyalui fő szolgabiró urat, hogy 
ha ama vádat, melyet ellene ottan felhoz- 
tam alaptalannak vélé: inditson ellenem 
sajtó, vagy rágalmazási pert. 

Miután ezen felszollitásomra sem tett 
ellenem semmi lépést, de sőt a közvélemény 
foruma előtt sem szollalt fel öntisztásása 
végett: másodszori kiadását, kértem, a mi 
becses lapja 159 számában megis jelent. 

Azóta két hét telt el, de ezen idő 
alatt sem tett ellenem semmi lépést. Hall- 
gatólag teljesen beesmerte tehát az álta- 
lam ellene emelt vád alapos voltát, amint- 
hogy másként nem is tehetett. 

Azt vagyok bátor kérdeni már most 
tkts. szerkesztő urtól: meg egyezik.é a tisz- 
tességgel, hogy a gyalui fő szolgabiró Pap 
Miklós ur egy olyan hivatalos testületben, 
mint a megyei hatóság helyt foglalhasson ? 
Lehetséges az hogy ezen urral kollégái - 
kiket részemről tisztességes embereknek es- 
merek - egy széket üljenek? Lehetséges 
az, hogy ez az ur az ő piszkos kezével ité- 
leteket és hivatalos okiratokat irhasson alá ? 

Végül pedig lehetséges-é hogy hiva- 
talos pénzeket máig is nyugtázhasson ? 

Ha mind ez lehetséges, ki vállalja el 
a felelősséget, hogy a kegyeletes czélra 
szánt és általa elkezelt büntetéspénzek ha- 
sonló sorsban nem részesülnek ? 

tisztelettel 

Vajna Ödön. 

*) A felelősség a béküldőt illeti. Szabad legyen 
azonban a magunk részéről is megjegyezni, hogy hasonló 
vádakat privát ember, ha neki úgy tetszik, eltürhet, ám- 
bár privát ember ellen ilyen vádak nem is emelhetők ; 
de fölötte megvagyunk botránkozva, hogy miután a vád 
egy közhivatalnok ellen van annak megtorlásáról illeté- 
kes helyen nem gondoskodnak. - Szerk. 

... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

a
 .
 



ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE 

Kolozsvárt, 1887. 
zAuk 

„Kórodámon a legked- 
veltebb hashajtó viz." 

„Kis adagban hatásos, Kéretik a tor-] 

nem kellemetlen izü. rás használá- 
sakor az egye- 

Dr. Korányi tanár. aül helyes el- Dr. ézáky tr. 

FERENCZ JŐZSEF 
„Hatásosabb, mint a Kapható min- - Kitüntetve 6 arany és 

többi budai vizek." A el érdem-éremmel. 
sz ésl 

, . Szétküldés 1886. évben 
Dr. Gebhardttanár. ,izazgatóság 1 millió palaczk. Eu p z 

: A nagy-utczában (Hidelve) 

3 2 nagy ház, nagy udvarral, 40. és 
42. sz. alatti szobák 

kézbél örökáron eladó. ő 
A vételár felett értekezhetni ugyanott. 

CJ NőL. DIVAT ÖZLET. 

POTOCKY s DÁNIEL 
3 Főtér 13. szám, Báró Wesselényi-féle ház. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlani, hogy az 

A LEGUJABB 

RUHA-SZÖVETEK, DISZEK, VÁSZNAK 
és minden ez üzlethez tartozó czikkek megérkeztek. 

í Raktárunkat nagy vála ztékkal rendeztük be és elő- 
nyös bevásárlásunknál fogva az árakat feltümó ol- 
esón számitjuk. 

zives bizalmukat kérve Tiaztolottel 

le (e1ő) Potocky és Dániel. 
Vidéki megrendelések azonnal és 

3 pontosan teljesittetnek. 

escsssde ssss...... 
Jelszó: Izlés, pontosság és olcsó árl!l!! 

IIUj női-divat üzlet H 
Van szerencsém a nagyérdemü helyi és vidéki 

közönség becses tudomására hozni, hogy a Főtéren, 
Fröhliech-féle házban (Strateinger Gusztáv papir- 
kereskedése mellett) egy egészen ujonnan berendezett 

női-divat üzletet nyitottam, 
a hol mindennemü bel- és külföldi áruk, u. m: selyem, 
bársony és gyapju női-divat kelmék stb. stb. nagy vá- 
lasztókban kaphatók. 

Kész ruhák és felöltők a legujabb párisi divat 
szerint saját műtermemben, személyes vezetésem mel- 
lett készittetnek. 

Egy kitüné bécsi szabász, 

on 
- 

( 

= valamint menyasszonyi kelengyék előállitásához a ep 

ap 
a 

jobb erők fölött rendelkezvén, azon kellemes helyzet- 
ben vagyok, hogy a kor legmagasabb igényeinek is 

megfelelhetek. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz- 

közöltetnek. Ruhákhoz derék és előhossz beküldése ele- 
gendő. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel: 

Merza Gerő. 

Kész női feloltők! 

804. (8-100) 

Áll: egy nagy terem, 7 szoba, konyha, 6 
élóra istálló és kocsi-szinből. 

Értekezhetni TAUB NÁTHÁN föszerkereskedésében fapiaczsor 

é 13. szám (Máriaffy-ház alatt.) 850. (2-2) 

ee t olelel egel kepe e elke sz 

( 

. 

.......
- 

ELLENZEK (0) 

* ávéház! 1 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesitení, hogy a belszén- 

utczában a Gróf Rhéday-féle házban egy a kor kivánal- 
mainak teljesen megfelelő és egészen ujonnan berendezett 

KÁVÉHÁZAT 
nyitok, gondot forditván arra, hogy a n. é. vendégeim kiváló kényelme 

' mellett, az árakra nézve is - fél oly olcsón, mint máshol - jussanak 
uzgy az enni és inni valókhoz, mint a billiárd-játék élvezetéhez. 

Különösen felhivom a figyelmet gyönyörü fali festményekkel ellátott 

billiárd-termemnre,. 
) hol még Kolozsvártt nem, látott kettős lapu tekeasztalok állanak tisztelt 

vendégeim rendelkezésére. 
Mindennemü hirlapokkal felszerelt kávéházam többi helyiségei is meg- 

lepő csinnab vannak berendezve és kitünő kávén kivül mindennemü leg- 

793. (8-20) 

/ jobb és legfiissebb ételek és italokkal szolgálhatok. 
Jelszavam: a legjobbat a legjutányosabb áron! n. é. vendégeim 

részére kiszolgáltatni. 

Nagybecsü látogatását kérve a n. é. közönségnek, maradtam 

kiváló tisztelettel 

LORENZ FERENCZ, 
kévlézni lege 

...... 
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GAAL és SCHRAMMER 

Sétatér-utcza S. szám alatt. 

nagyobbitott és egész ujonnan berendezett 

BUTOR-RAKTÁRUNKAT, 
kárpitos munka készleten kivül elvállalank mindennemű 
megrendelés szerinti kárpitos munkákat és egyes 
asztalos butor-darabok elkészitését, ugy minden- 

tását is a legjutányosabb árak mellett. 
A n. é. közönség nagyboosn pártfogását kérve, maradunk 

mély tisztelettél 

Gfl és SCHAMMEt 812. (10-10) 

kolozsvári kárpitosok, : 

Ajánljuk a n. é. helyi és vidéki közönségnek meg- 

hol a nálunk készült és nagyválasztéku
 asztalos butor e é 

a 

nemü kárpitos és asztalos butor-darabok uji- ék 

as 

NOVÁk VICTOR 
ajánlja : 

lenolaj-kencze lakmáz-, festék- és szo- É 
bapadló festékáruit 

alegolesóbb áaárak mellett. 
mu- Árjegyzékek bérmentve. * 

819. (38-x) 

..... 
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a emom D. 
mely jó képzettséggel bir, 

azonnal alkalmazást ur 

e
e
e
 

KERESZTESY PÁL 
e papirüzletében Kolozsvártt. é 

evv000 

eeeeedememe- 

BETEGHPETER 
a NŐI-DIVAT és PIPERE. RAKTÁR 

Kolozsvártt, főtér, ötér, takarékpénztári épület 

AZ ÖSZI IDÉNYRE 
ujonnan érkeztek és feltünő olcsó árban kaphatók a legujabb divatu 

szitett és diszítetlen 

KALAPOK, KALAPFORMÁK, 
és hozzátartozó diszek, minden fajta és szinü szallagok, csipkék, tollak 

virágok, legyezék. rüsehek 
legjobb minőségü kesztyük, valamint számtalan más legujabb női-dívat 4 

pipere-tárgyak. 

DuUsSsS AIASTÉI 

menyasszonyi koszoruk és fátylakból, szinházi és disz 
fejékekből. Legujabb divatu fekete és szines tricolot 

derekakból. 
GYÁRI RAKTÁR 

kész női felöltők, por- és esőköpenyegek és laguettekből s legjobb minőségű mel 
rekből. A legfinomabb batist és len himzésekhőlst A 

Malotaszegi s csángó varrottasokból. 
Ruháknak készitését, egy ruhaderék és elöhossza beküldése után a.l 

smellett elvállalom. 
Midőn a n é. helybeli és vidéki közönség b. pártfogását kérem, biztosíton a 

a kepenteset és jutányosabb szolgálatrol. 

607. (8- Teljes tisztelettel EREer PÉTER. 
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Van szerencsém becses tudomására hozni, hogy ko 

vártt, beltorda-utczában a Nemzeti szálíoda' alat 

KALAPOS ÜZLETEMET 
megnyitottam. 

Külföldön szerzett ismereteim alapján ezélom az e 

zett franczia módszer sgerinti 

czilinder-, kemény- és puha-kalami 
készitését hazarészünkben is meghonositani. 

Készitményeim versenyképessége és jutányos ára lehetővé 
teszi a t. uri közönségre nézve e tekintetben a külföldről lób 
hozatal mellőzésével egy ugyszólva uj, honi iparág felkenlti 
és pártolását. 

Kérem becses megrendelésével megtisztelni. 

Czilinder-, kemény- és puha-kalapok kivasalását és jaritát 
a legnagyobb készséggel szintén felvállalom s a legnagyobb po 
tossággal, jutányos árban teljesitem. 

Jelszavam: Versenyképes magyar ipar! 
Kérem becses pártolását. 

Kiváló tisztelettel, 

BOLYAI sYü 
813. (4-10) kalaposs. 
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" 
* : a nagyérdemü közönség becses pártfogásába. 

HOrFE . zEr 
Ajánlja Julius hó 1-tól 

w- Özv. DOBÁL IZSÁKNÉ házához áthelyezett 
tetemesen megnagyitott és egész ujonnan berendezett 

NŐI-DIVAT- és PIPERE-ÜZLETET 

8609. (19-x) 

Kiváló tisztelettel 

HOFER M. józsEF. 
tEzelőtt sztnráty Elek lek házni) *
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Elismert t első és legnagyobb raktára. 

Saját készitményei. 

Fölülmul minden behozott 
gyári munkát. 

Kényelem, csin és tartósságá- 
val kizár minden versenzt 

zirénz. 

Kolozsvártt, a Főtéren. 
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(2-x) 

Megrendelések mintenipő vágy mér- 
ték után 

pontosan és jutányosan 
felvállaltatnak. 

Pontos rendelések azonnal 

teljesittetnek. 

Nyemziott Magyary Mihály nsynyomitjéban ölegre belközép utcza 383.sz. 


